HOW TO INSTALL 2'/." (6,25 CM) WIDE CURTAIN ROD WITH TRAVERSE AND PLAIN ROD SET
INSTALLATION D’UNE TRINGLE LARGE DE 2'/. PO (6,25 CM) AVEC RAIL ET D’'UN
ENSEMBLE DE TRINGLE SIMPLE

COMO INSTALAR BARRA DE CORTINA DE 6,35 CM (2'/.")
CON JUEGO DE BARRA NORMAL'Y DE TRAVESANO
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MEASURE FOR TRAVERSE BRACKETS

Width: Lay panels flat. Measure from last pleat on one to last pleat on the other. Subtract 5" (12,7 cm) for
center overlap. Flat fabric on the ends forms drapery returns.

Height: Measure drapery length. Decide where bottom hem is to be; if floor length allow 1" for clearance. Measure up
from this point the length of panel. Subtract 3/8" (9,52 mm) and mark for top bracket screw hole.

MESURE POUR LES SUPPORTS A RAIL

Largeur: Placer les panneaux a plat. Mesurer la largeur entre le dernier pli de I'un et le dernier de I'autre. Soustraire 5
po (12,7 cm) pour le chevauchement central. Le tissu a plat aux extrémités forme les retours de draperie.

Hauteur: Mesurer la longuer des draperies. Décider de 'emplacement de I'ourlet du bas; pour des draperies allant
jusqu’au sol, laisser un espace de 1 po. Mesurer la longueur du panneau a partir de ce point. Soustraire 3/8 po (9,52
mm) et marquer emplacement du trou de vis du support supérieur.

MEDIR PARA PUNTALES DE TRAVESANO

Anchura: Ponga los panels planos. Mida del ultimo pliegue en el otro. Reste 12,7 cm (5") para el traslapo del centro.
Tela plana en los extremos forma el retorno de cortina.

Altura: Mida largo de la cortina. Decida donde quiere que caiga el dobladillo; si al piso, deje 2,54 cm (1") para
separacion del piso. Mida por arriba de este punto el largo del panel. Reste 9,52 mm (3/8") y marque para el hueco
superior del puntal.

ASSEMBLE AND PUT UP BRACKETS

Attach plastic forepart to metal baseplate.

NOTE: Plain rod brackets and supports attach to the wide brackets and supports (as shown) with three positions to
choose from; top, middle or bottom. This adjustment allows for the ruffle at top of curtain panels.

The wide curtain rod bracket adjusts form 3'/." to 5" (8.89-12.7 cm) if you need more clearance; loosen center screw,
adjust and retighten.

Choose desired position. Position brackets according to desired height and width measurements. Attach with
supplied screws. Use hollow wall anchors if wall studs cannot be found (purchase separately). If rod is over 50" (127
cm), assemble and place supports wherever 2'/2" (6.25 cm) wide rod sections join.

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION DES SUPPORTS

Fixer la partie avant au socle en métal.

NOTA: Les supports et les supports centraux de la tringle simple se fixent aux grands supports et supports centraux
(tel que montré) dans trois positions possibles: haut, centre et bas. Ce réglage laisse Fespace nécessaire pour un
volant au haut des panneaux.

Le support pour tringle large est réglable de 3-1/2 po a 5 po (8,89-12,7 cm) pour un espace supplémentaire; il suffit de
dévisser la vis centrale, faire le réglage et visser a nouveau.

Choisir la position désirée. Placer les supports selon la largeur et la longueur voulues. Fixer a I'aide des vis
fournies. Utiliser des piéces d’ancrage pour cloison séche s'il nest pas possible de trouver un poteau mural
(vendues séparément). Si la tringle mesure plus de 50 po (127 cm), assembler et placer les supports la ot les
sections de tringle de 2-1/2 po (6,25 cm) de largeur se joignent.

ENSAMBLAJE Y COLOCACION DE LOS SOPORTES

Una la parte delantera de plastico a la placa de base de metal.

NOTA: Los soportes y apoyos de las barras comunes se unen a los soportes y apoyos anchos (como se ilustra) en
tres posiciones distintas, superior, media e inferior. Este ajuste permite el volado en la parte superior de los paneles
de cortina.

El soporte de barra ancha de cortina se ajusta entre 3-1/2" a 5" (8,89-12,17 cm). Si necesitara mas espacio libre, afloje
el tornillo central, ajuste y vuelva a apretar.

Elija la posicion deseada. Ubique los soportes segun las medidas del alto y ancho deseados. Una con los tornillos
que se proveen. Use anclajes para pared hueca si no encuentra los postes murales (se compran por separado). Si la
barra tiene mas de 50" (127 cm), arme y ubique los soportes en donde se unen las secciones de la barra ancha de 2-
1/2" (6,25 cm).

PUT UP PLAIN ROD AND CURTAINS

Extend narrow curtain rod to proper length and tighten the lock in the center of the rod. Shirr on curtains. Drop rod
into glass-side section of brackets.

INSTALLATION DE LA TRINGLE SIMPLE ET DES TENTURES

Etirer la tringle étroite a la longueur désirée et serrer le verrou au centre de la tringle. Bouillonner les tentures. Insérer
la tringle dans les supports (coté verre).

PONGA BARRA NORMAL Y CORTINAS

Extienda barra angosta a su largo apropriado y ajuste la cerradura en el centro de la barra. Frunza las cortinas en la
barra. Ponga la barra en la seccion de los puntales mas cerca del vidrio.

PUT UP TRAVERSE ROD

Put rod into roomside portion of brackets. If supports have been used, put bottom of rod into curved tip of support

and tilt rod forward until it snaps into place. Use support marked “out” for right hand section of rod; support marked
“in” for left hand section.

INSTALLATION DE LA TRINGLE A RAIL
Insérer la tringle dans la partie des supports faisant face a la piéce. Si des supports centraux ont été utilisés, placer
le haut de la tringle dans le bout courbé du support central et faire rouler jusqu’a ce qu’elle soit en place. Verrouiller

en faisant tourner la came a I'aide d’un tournevis. Pour la section intérieure (plus petite) de la tringle, tourner dans le
sens horaire. Pour la section extérieure (plus grande) de la tringle, tourner dans le sens antihoraire.

PONGA LA BARRA DE TRAVESANO

Coloque la parte inferior de la barra en la punta curva del sostén e incline la barra hacia adelante hasta que encaje
en su posicion. Utilice el sostén con la inscripcion “FUERA” para la seccion derecha de la barra y el sostén con la
inscripcion “DENTRO” para la seccion izquierda.

CENTER MASTER SLIDES
If you want to change the cord to the left side, merely pull it down between the pulley wheels.

Pull cord to move right hand master to the end of the rod. Hold cords taut and slide left hand master to left end. Reach
behind rod and loop cord under “locking” finger on left hand master slide.

CENTRAGE DES CURSEURS PRINCIPAUX

Pour placer le cordon de tirage a gauche, simplement le tirer entre les roues de poulie.

Tirer le cordon pour déplacer le curseur principal droit a Pextrémité de la tringle. Tenir les cordons tendus et déplacer
le curseur principal gauche vers I'extrémité gauche. Enrouler le cordon sous la tige de <<verrouillage>> se trouvant
sur le curseur principal gauche en passant par Farriére de la tringle.

CENTRAR LAS CORREDERAS PRINCIPALES

Si quiere cambiar el cordon al lado izquierdo, tan sélo jale el cordon de entre las ruedas de la polea.

Jale el cordon para mover la corredera derecha al extremo de la barra. Sostenga firmemente los cordones y deslice
la corredera al lado izquierdo. Agarre el cordon y atelo detras del apéndice de cerradura en la principal izquierda.
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ELEGANCE DEFINED

ABERTURA DEL CORDONGUIA DEL CORDON

ATTACH CORD TENSION PULLEY

With supplied screws or hollow wall anchors, attach pulley or guide to sill, wall or floor directly below cord opening
in rod.

If using pulley, pull stem up until hole shows; slip in nail. Pull cord loop through opening at bottom of pulley cover.
Take up slack in cord by pulling on right knotted end (in back of right master slide). Reknot and cut off excess cord.
Remove rod. Pulley head can be turned if cord is twisted.

FIXER LA POULIE DE TENSION DU CORDON

Au moyen des vis ou des piéces d’ancrage fournies, fixer la poulie au cadre de fenétre, au mur ou au plancher
directement sous 'ouverture pour le cordon percée dans la tringle.

Tirer sur la tige jusqu’a ce que I'ouverture apparaisse, insérer un clou. Faire passer la boucle du cordon par
I"ouverture située au bas du couvercle de la poulie. Eliminer le mou du cordontirant sur I'extrémité bouclée a 'arriere
du curseur principal droit. Attacher a nouveau et couper 'excédent de cordon. Retirer le clou. La téte de la poulie
peut étre tournée si le cordon est emmélé.

CONEXION DE LA POLEA DE TENSION DE CORDON O GUIA DE CORDON

Con los tornillos suministrados o las anclas para pared hueca, conecte la polea o la guia al alféizar, la pared o el piso
directamente debajo de la apertura para el cordén en la barra.

Si utiliza la polea, tire del vastago hacia arriba hasta que se vea el orificio; introduzca el clavo. Haga pasar el lazo del
corddn por la apertura de la parte inferior de la cubierta de la polea. Elimine la flojedad del cordon tirando del extremo
anudado derecho (atras de la guia corrediza derecha). Reanudelo y corte el corddn excedente. Retire el clavo. Si se
retuerce el corddn se puede dar vuelta la cabeza de la polea.

HANG TRAVERSE DRAPERIES

Set pins 1'" (3,81 cm) down from top panels.

Begin hanging at the master slide. The first hook to go on the master should be inserted from beind the arm as
shown.

Put a hook in every slide, pushing extra slides to rod ends. Remove extras by pulling down the end gate and slipping
them out. Push gate up to close. Pin last pleat to pulley housing; pin return to bottom hole on wide curtain rod
bracket.

INSTALLATION DES DRAPERIES SUR RAIL

WIDE ROD BRACKET  Placer les tiges 1-1/2 po (3,81 cm) sous les panneaux du haut.

E:'G‘gb%‘; (I)-IETRIEE?};\R Commencer a suspendre les draperies & partir du curseur principal. Le premier crochet devrait &tre inséré de Parriére

du bras tel que montré.

ENGANCHE EL GANCHO Placer un crochet dans chaque curseur et déplacer les curseurs supplémentaires vers les extrémités. Retirer les

curseurs excédentaires en tirant le portail dz’extrémité vers le bas pour les fiare glisser de la tringle. Remonter le
portail pour ferner. Fixer le dernier pli au boitier de la poulie et fixer le retour au trou du bas sur le support de la tringle
large.

CUELGUE CORTINAS DE TRAVESANO

Ponga los ganchos 3,81 cm (1'/.") desde la parte superior de los paneles.

Comience a colgar en la corredera principal. El primer gancho colocade en la principal debe ser colocado de atras
como se demuestra.

Ponga un gancho en cada corredera, empujando las extras a los extremos de la barra. Saque las damas por jalar
por debajo de la puerta del extremo y jalandolas para sacar. Empuje la puerta por arriba para cerrar. Enganche el
ultimo pliegue en la cobertura de la polea; enganche el retorno al heuco inferior en el puntal de la barra de cortina
ancha.

ATTACH END CAPS TO WIDE CURTAIN ROD

First lay rod face down on flat surface. If not supplied assembled, attach end caps. Slip end caps into slotted ends
of rod until they click into position. End caps will fit into either slotted end.

INSTALLATION DES BOUCHONS D’EXTREMITES A LA TRINGLE LARGE

Commencer par placer la tringle sur une surface plate. Si cela n’a pas été fait, fixer les bouchons d’extrémité. Insérer
les bouchons d’extrémité dans les extrémités de la tringle comportant des fentes jusqu’a ce qu'ils s’enclenchent.
Les bouchons conviennent a 'une ou l'autre des extrémités avec fentes.

SUJETE TAPAS DEL EXTREMO A LA BARRA DE CORTINA ANCHA

Primero ponga la barra boca abajo en un lugar plano. Si no viene ya montada, sujete las tapas del extremo. Ponga
las tapas en las ranuras de la barra hasta que suene un “clic.” Las tapas del extremo entraran en cualquier ranura
del extremo.

PUT UP ROD: READ CAREFULLY

Shirr curtains over rod; arrange fabric over rod leaving ends bare.

Hold rod with curtains vertically so the rod won't bend.

If your rod is 36" (91,44 cm) long, two people should do the installation.

Hook top rod hole over to bracket prong as shown. Swing rod down and snap over lower prong. Support rod as you
extend it to fit into supports (if included) and brackets at the other end. Arrange fabric.

INSTALLATION DE LA TRINGLE: LIRE ATTENTIVEMENT

Bouillonner les tentures sur la tringle; placer le tissu sur la tringle en prenant soin de laisser les extrémités a nu.
Tenir la tringle avec les tenures a la verticale pour éviter que la tringle se courbe.

Si la tringle mesure 36 po (91,44 cm), il est recommandé que deux personnes procédent a Finstallation.

Insérer lorifice supérieur de la tringle dans la tige du support tel que montré. Abaisser la tringle et enclencher sur la
tige inférieure. Soutenir la tringle pendant 'installation dans les supports centraux (si compris) et dans les supports
a l'autre extrémité. Placer le tissu.

PONGA LA BARRA: LEA CON CUIDADO

Frunza la cortina en la barra; arregle la tela en la barra, dejando los extremos descubiertos.

Sostenga la barra con cortinas verticalmente para que no se doble la barra.

Si su barra mide 91,44 cm (36"), dos personas deben hacer la instalacion.

Enganche el hueco superior del la barra sobre la ptia superior del puntal como se demuestra. Baje la barra y ponga
sobre la pua inferior. Soporte la barra cuando la extienda para entrar en los soportes (si son incluidos) y los puntales
del otro lado. Arregle la tela.

TO CONVERT A TWO-WAY DRAW ROD TO A ONE-WAY DRAW

Put rod face down on floor; pull rod sections apart [about 3" (7,62 cm) or 4" (10,16 cm)]. Free cord from underlap
master. Slide master off and discard it.

Cord and stack on right. Change screw in remaining master. Slide master off rod section. Transfer slides from inside
(smaller) rod section to outside section. Replace master and rejoin rod sections.

Cord and stack on left. Change screw in remaining master, reversing arm. Slide master off rod. Transfer slides from
outside (larger) rod section to the inside sections. Replace master and rejoin rod sections. Change the cord loop to
the left by pulling cord down between the pulley wheels.

CONVERSION D'UNE TRINGLE A OUVERTURE DOUBLE EN UNE TRINGLE A OUVERTURE SIMPLE

Placer la tringle a plat sur le sol; séparer les sections de la tringle [environ 3 po (7,62 cm) ou 4 po (10,16 cm)]. Libérer
le cordon du chariot se trouvant sous le chevauchement. Retirer le chariot et le jeter.

Cordon et colonne a droite. Changer la vis du chariot restant. Retirer le chariot de la section de tringle. Transférer les
curseurs de la section intérieure (petite) a la section extérieure de la tringle. Replacer le chariot et joindre les sections
de tringle.

Cordon et colonne a gauche. Changer la vis du chariot restant en inversant le bras. Retirer le chariot de la section
de tringle. Transférer les curseurs de la section extérieure (grande) a la section intérieure de la tringle. Replacer le
chariot et joindre les sections de tringle. Déplacer la boucle du cordon a gauche en tirant le cordon entre les roues
de la poulie.

PARA CONVERTIR DESCORREDURA DE DOS SENTIDOS A DESCORREDURA SIMPLE

Ponga la barra boca abajo en el piso; separe las secciones a una distancia de 7,62 cm (3") a 10,16 cm (4"). Saque el
cordon del sublapo principal. Deslice el sublapo de la barra y bételo.

Cordon y retorno en el lado derecho. Cambie tornillo en la corredera principal que le queda. Deslice la principal de
la seccion interior (mas pequeia) de la barra a la seccion exterior. Reponga la principal y rejunte las seciones de la
barra.

Cordon y retorno en el lado izquierdo. Cambie el tornillo en la principal que le queda, poniendo el brazo al revés.
Deslice la principal de la barra. Transfiera las correderas de la seccion exterior (mas grande) de la barra a las
secciones interiores. Reponga la principal y rejunte las secciones de la barra. Cambie la posicion del lazo del cordén

PACKAGE MAY CONTAaRndsetardirrentreriasi rueslas ledasealsfoNs. DO NOT USE EXTRA PARTS.

IL EST POSSIBLE QUE LEMBALLAGE CONTIENNE DES PIECES DE PLUS. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS ET JETEZ LES PIECES DE TROP.
EL PAQUETE PUEDE INCLUIR PARTES ADICIONALES. SIGA LAS INSTRUCCIONES. NO UTILICE LAS PIEZAS ADICIONALES.

A division of )
NewellRubbermaid
®and ™, Reg, T of Newell Rubbermaid, Freeport, lllinois 61032
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CURTAIN
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TRAVERSE ROD
END BRACKET

ASSEMBLE BRACKETS AND SUPPORTS
Using nuts and bolts provided, assemble curtain rod
brackets to traverse rod brackets as shown.

To assemble supports (included with longer size rods
only), loosen nut, insert wire and retighten as shown.
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SUPPORT CLIF

INSTALL END BRACKETS AND
CENTER SUPPORTS

Most popular position is above and 6" (15.24cm) to 18"
(45.72¢m) 1o the sides of window casing. Use screws pro-
vided for casing mounting. On plaster or wallboard, hollow
wall or plastic anchors should be used. Place center sup-
ports (provided with longer size rods only) equidistant
between end brackets. To adjust bracket and support pro-
jections, loosen screws “A”, adjust to desired projection and
retighten.
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PLACE RODS INTO BRACKET
SOCKETS AS SHOWN

]
=~ SCREWDRIVER

SLOT

T BRACKET

PLACE ROD IN BRACKETS

- AND SUPPORTS

Place rods into bracket sockets as shown Supports should
be equidistant between end brackets. Insert top of rod in
flange of support clip. If outside rod section, turn cam
with screwdriver counterclockwise to lock in rod. If inside
rod section, turn cam clockwise.
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PULLEY STEM PULLEY COVER

INSTALL CORD TENSION PULLEYS

Right hand draw is standard. If left hand draw is desired,
simply pull cord loop down from pulley wheels on left side
of rod. See dotted lines in figure at top of page.

Fasten tension pulley to sill, wall or floor at point where
cord loop falls from traverse rod. Lift pulley stem and slip
nail through hole in stem. Pull cord up through bottom of
pulley cover. Take up excess slack by pulling out knotted
cord from back of overlap master slide. See figure in step 6,
Re-knot and cut off extra cord. Remove nail, Pulley head
may be rotated to eliminate twisted cords.

(OVER)



THREADER/,@
/"'

PLACE CURTAIN ROD ON BRACKETS

Slip threader over end of outside rod section. Assemble
rod sections and push ends of rod over curtain rod bracket
prongs. Engage prong on curtain rod bracket in rod end
holes.

LOCKING FINGERS

:|.E" 5
1 e Yo

ADJUST MASTER SLIDES

Pull draw cord to move overlap master to end of rod.
Holding cords taut, slide underlap master to opposite end
of rod. Then fasten cord around locking fingers on under-
lap master to stop underlap master from slipping, and

OVERLAP “center” both masters.
REAR VEW  MASTER
TO REMOVE UNUSED SLIDES
T ge—X Hang draperies by beginning at masters. Extra slides
Lo ' d should be removed. Push down end gate to remove slides.
- Push end gate back to original position.
END GATE '
Sy TRAIN DRAPERIES
Ll ddddidin To train draperies into even folds, “break” fabric between

pleats outward from rod. Smooth folds along length of
draperies. Tie folded draperies together, as shown, using
light cord or cloth. Leave drapenes tled two or three days
before operating.
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INSIDE ROD

OUTSIDE ROD OVERLAP MASTER SECTION

] =
ARM  UNDERLAP

SLIDES
MASTER-DISCARD

QUTSIDE  gvERLAP MASTER

SECTIONS

INSIDE SECTION

: ARM
SLIDES A B UNDERLAP MASTER SMDES
DISCARD

TO CONVERT TRAVERSE ROD TO A
ONE-WAY DRAW (An optional feature)
(Bracket installation is same as two-way draw.) Lay rod

face down on floor and pull rod sections apart 3" (7.62cm)

or 4" (10.16cm). Remove cord from underlap master.
Slide this master off rod section and discard.

For left to right one-way draw (Stackback on left).
Remove screw “A” holding overlap master arm. Reverse
arm and reattach in hole “B”. Slide overlap master off end
of rod section. Transfer slides from outside rod section to
inside rod section. Replace overlap master and rejoin rod
sections. Change cord pull to opposite end of rod by
pulling cord down between pulley wheels on that end
until all the slack is removed.

r right to left one- I S on right).
Remove screw “A” holding overlap master arm and re-
attach in hole “B”, Slide overlap master off end or rod
section. Transfer slides from inside rod section to outside
rod section. Replace overlap master and rejoin rod
sections.
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HOW TO INSTALL ADJUSTABLE
VALANCE TRAVERSE AND PLAIN ROD SET
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CENTER SUPPORT OUTSIDE SECTION B IIIND
ECTION |
END BRACKET INSIDE K l\ "’_’“ +
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a7\ \‘ ! BRACKET
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CURTAIN N\ | -
ROD T
BR ACﬁ(ET ¥ \ | CORD
TENSION [~
. PULL CORD HERE PULLEY \7
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CURTAIN
ROD BRACKET

ATTACH WIRE
SUPPORT

TRAVERSE ROD
- END BRACKET

VALANCE WIRE

ASSEMBLE BRACKETS AND SUPPORTS

Using nuts and bolts provided, assemble curtain rod
brackets to traverse rod brackets as shown.

To assemble supports (included with longer size rods
only) loosen nut, insert valance wire and retighten as
shown.
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INSTALL END BRACKETS AND -
CENTER SUPPORTS |

Most popular position is above and 6" {15.24cm) to 18"

(45.72cm) to the sides of window casing. Use screws

provided for casing mounting. On plaster or wallboard, -
hollow wall or plastic anchors should be used. Place

center supports (provided with longer size rods only)

equidistant between end brackets. To adjust and support

projections, loosen screws “A”, adjust to desired projec-

tion and retighten.
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PLACE RODS INTO BRACKET
SOCKETS AS SHOWN

CLIP FLANGE

CAaM

SCREW-
DRIVER SLOT

BRACKET

PLACE ROD IN BRACKETS
AND SUPPORTS

Place inside rod in wire support. Insert top of outside
rod in flange of support clip. For outside rod section,
turn cam with screwdriver counterclockwise to lock in
rod. For inside rod section, tarn cam clockwise.
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INSTALL CORD TENSION PULLEYS
Right hand draw is standard. If left hand draw is desired,
sumply pull cord loop down from pulley wheels on left
side of rod. See dotted lines in figure at top of page.

Fasten tension pulley to sill, wall or floor at point
where cord loop falls from traverse rod. Lift pulley stem
and slip nail through hole in stem. Pull cord up through
bottom of pulley cover. Take up excess slack by pulling
out knotted cord from back of overlap master slide. See
figure in step 6. Re-knot and cut off extra cord. Remove
nail. Pulley head may be rotated to eliminate twisted
cords.

OVER




THREADER

PLACE CURTAIN ROD ON BRACKETS
Slip threader over end of outside rod section. Assemble
rod sections and push ends of rod over curtain rod
bracket prongs. Engage prong on curtain rod bracket in
rod end holes.

REAR VIEW
OFROD

LOCKING FINGERS

OVERLAP
MASTER

UNDERLAP
MASTER

ADJUST MASTER SLIDES

Pull draw cord to move overlap master to end of rod.
Holding cords 1aut slide underlap master to opposite end

® of rod. Then fasten cord around locking fingers on

underlap master to stop underlap master from slipping,
and “center” both masters,

TO REMOVE UNUSED SLIDES

Hang draperies by beginuning at masters. Extra slides
should be removed. Push down end gate to remove extra
slides. Push end gate back to original position.

- TRAIN DRAPERIES

Te train draperies into even folds, “break” fabric
between pleats outward from rod. Smooth folds along
length of draperies. Tie folded draperies together, as
shown, using light cord or cioth. Leave draperies tied
twe ot three days before operating.

"elIBq B[ 9P $3U0II2as sef dqunlar £ vy

-sandasqos Tediound eIapalios B 182003 B BA[SNA "RUINXD
UOIDDAS B[ B BATEQ B[ 9D BUISUT UQIINAS B[ 3p SBIIPILIoD
e BISSURIL "BIFEq B] 9P UQIDDS B[ 9P OWIAIIXS [P B[IRdES
msey eisandaiqos [edound vispanos el eno)) ° g, owlnde
10 U9 mofns v orajpna A vysandoaqos jediounrd exepaiiod
B[ Op 0Zeiq [ duanses anb |y, OJ[ILI0) |2 A1y (BYIAIap
B] B UODRBR[MWNIY) VHOHAAA V VAAIINOZI
HUA NOIDIDAMIAd VN NA NOIDDOVIL vVivd
‘ojuauk(one [ opor JuLKns BIsEY GWR1IX3 350 3p

eajod ] 9p SEpAnI SB[ AMUD ofeqc BIDBY UQPIOD [@ OpURIL]
vLRqg B[ 9p 01sondo owanx2 [2 UQPIOd [3 dlquue)) "Blmeq g
ap sauorodes se apunfar 4 eysandarqos Jedioulkd viaparod
[ TED0[00 B BAJONA "BUINXD UOIIIS ©] € BLIR( B] 9P PILIAL
UOTIZIS B 3D SRIAPALIOD SE] BIIYSURI] "BLRQ B[ Op UOLD
-038 B[ 9P OWANX2 [3p pwors BIsey wisandaiqos pedoutid
RIDPALIOD ] 20082 ... 012NSr jo us mialns v O[eAlpnA
A ozeag & vyena B 9] "eisondaigos jedound vispaliod
B[ 9p ozrviq [9 ausnsos anb v, OjiIo) [2 N3y *(ep
~a3qubzi g1 e uoneWNDY) VIAINOZI V VHOTIAJ
Hda NOI’)OEIHI(I VN NH NOIDODVHL VAVd
"B[AULISIP A BIIRG B[ 9 010008 B

ap B{m:ms vy RISPALIOD RISD BLIOD) RIOSEA) [tzdmuud BIp
-2002 B[ 3p uopIoa 12 amy {,¥) W9T (T O (,¢) WIZY'L
AP BIDURISIP VUN B PIIRG B[ 9P S0UDINN0s se] a1vdas £
ostd |9 21qos ofeqe BIRd BITRQ B[ 2FUO ("SOUCLIOAIID SOP 09
uorooen e eied anb [enst s3 sapodos sof ap UoIdeRIsuL B)

(reuorodo) NOIDDAYIA V'IOS VNN NA
NOIDOVHL Ad VNN NJ ONVSHAVIL
44 VH¥VE V1 ILIEANOD VIVd

HHOTS3C¢
= YaHsSVHEL
Ty dIDNTEd

R — VIAGTHIOD SYUHCEAH0D

YUUVH ¥ a0 V1SddIa408 YHAVE v1dd
WNHALNI 1Y AIONTdd VNEALXH
NOIODES VH3daadaoD NOTI2OEs

B gy e |
HdHOJSHAd
— VYISYAL
SYYHAIHA00D TVAIONINd OZvyd SVAAaINACD

YVagUdEd00
[

viuve ¥1Hd RARCIpE R L0 Yy ¥14d
- WNYHINI TVAIDNTAL YNEHLXH
NOTOOES YHAATIEOD NOIDDES

-nwnnnn/\f-ll

= e i

OUTSIDE ROD
SECTION

OVERLAP

i 14 T
AT T T T YV S :

INSIDE ROD

MASTER

SECTION

SLIDES

QUTSIDE ROD
SECTION

UNDERLAP
MASTER - DISCARD

[ AT

OVERLAP MASTER

T T UVUB\I[-

SLIDES

INSIDE ROD

SECTION

SLIDES

A B arm

UNDERLAP
MASTER - DISCARD

TO CONVERT TRAVERSE ROD TO A
ONE-WAY DRAW (An optional feature)
(Bracket installation is same as two-way draw.) Lay rod
face down on floor and pull rod sections apart 3"
(7.62cm) or 4" (10.16cm). Remove cord from anderlap

‘master. Slide this master off rod section and discard.

FOR LEFT TO RIGHT ONE-WAY DRAW (bta(,k-
back on left)

Remove screw “A” holding overlap master arm. Reverse
arm and reattach in hole *“B”. Slide overlap master off

end of rod section. Transfer slides from outside rod sec-
tion to inside rod section. Replace overlap master and

rejoin rod sections. Change cord pull to opposite end of

rod by pulling cord down between pulley wheels on that
end until ali the slack is removed.

FOR RIGHT TO LEFT ONE-WAY DRAW (Stack-
back on right)

Remove screw “A” holding overlap master arm and
reattach in hole “B”. Slide overlap master off end of rod
section. Transfer slides from inside rod section to out-
side rod section. Replace overlap master and rejoin rod
sections,
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HOW TO INSTALL CONVENTIONAL
TRAVERSE RODS: PUSH-IN BRACKETS
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MASTER SLIDE MASTER STIDE MASTER SLIDE SLIDE CORD
TWO-WAY DRAW . MEASURE FOR BRACKETS
VVVITVvVyYyv)y i Width
PLEAT TO PLEAT.| \ 41 Two-way. Lay panels flat. Measure from last pleat on one
el ToP to last pleat on the other. Subtract 5” for center overlap. Flat
T BR;OCEEET fabric on ends forms drapery return.
One-way. Lay panel flat. Measure from first to last pleat.
£ Flat fabric on one end forms drapery return.
: DRAPERY Heicht
ONE-WAY DRAW LENGTH €1 . |
vV VvV VY —_ L Two-way and one-way. Measure drapery length. Decide where
_ bottom hem is to be (allow 1” clearance if floor length).
PLEAT TO PLEAT Measure up from this point to top of panel. Subtract 3/8"
T T [ ENGTH and mark for top bracket screw hole. : '
1 Ly FLOOR LENGTH
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TWO-WAY DRAW
WALL MOUNT

. ONE-WAY DRAW WALL MOUNT
' RIGHT TO LEFT
SHOWN

PUT UP BRACKETS AND SUPPORTS

Attach brackets and supports with supplied screws. Use hollow
wall anchors if wall studs are not in desired location.

Wall mount. Position brackets according to height and width
measurements. Use two brackets for two-way draw. Use one
bracket and supports for one-way draw.

If supports are included with two-way rods, position at equal
intervals. With one-way, position supports as shown.
Ceiling mount. Position according to width measurement. Put
screws through holes in top of pulley housing and support
clips.
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PUT UP ROD

Push rod into brackets.

Put top of red into curved tip of support and roll into posi-
tion. Lock by turning cam with screwdriver. On inside
(smaller) rod section, turn clockwise. One outside (larger)
section, turn counterclockwise,
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TWO-WAY DRAW: _
CENTER MASTER SLIDES

If you want to change the cord to the left side, merely pull
the cord down between the pulley wheels.

Pull cord to move right hand master to end of rod. Hold
cords taut and slide left hand master to left end. Reach behind
rod and loop cord under “locking” finger on left hand master
slide.

OVER




RIGHT HAND
MASTER SLIDE

ATTACH CORD TENSION
PULLEY

With supplied screws or hotlow wall anchors, attach pulley
to sill, wall or floor directly below cord opening in rod.

If using pulley, pull stem up until hole shows; slip in nail.
Pull cord loop through opening at bottom of pulley cover.
Take up slack in cord by pulling on right knotted end (in back
of right master slide). Reknot and cut off excess cord. Remove
nail. Pulley head can be turned if cord is twisted.

BEGIN AT MASTER
_L PL \ SLIDE

AU X |

SET HOOKS
1-1/2" DOWN

PIN

I LAST
PULL DOWN  PLEAT
TO REMOVE 10 PULLEY \{}7 RFIURN
EXTRA SLIDES HOUSING

HANG DRAPERIES AND
REMOVE EXTRA SLIDES

Set pins 1-1/2" down from top of panel.

Begin hanging draperies at the master slide. The first hook
to go on the master should be inserted from behind the arm
as shown. o

Put a hook in every slide, pushing extras to end of rod.
Remove extra slides by pulling end gate down and slipping
them out. Push end gate up to close. Pin last pleat to pulley
housing; pin return to bracket.

UNHOOK CORD

REMOVE UNDERLAP
MASTER

CHANGE SCREW IN MASTER
TO LENGTHEN OVERLAP

T e

| wove sus

CHANGE SCREW IN MASTER
REVERSING ARM

TO CONVERT A TWO-WAY DRAW ROD
TO A ONE-WAY DRAW

“Put rod face down on floor; pull rod sections apart (about

3" or 4™). Free cord fromlundcrlap master. Slide master off

-and discard it.

Cord and stack on right. Change screw in remaining master.
Slide master off rod section. Transfer slides from inside
(smaller) rod section to outside section. Replace master and
rejoin rod sections. _ :

Cord and stack on left. Change screw in remaining master,
reversing arm. Slide master off rod. Transfer slides from out-
side (larger) rod section to the inside sections. Replace master
and rejoin rod sections. Change the cord loop to the left by
pulling cord down between the pulley wheels.
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CONVENTIONAL TRAVERSE ROD
BARRA DE TRAVESANO CONVENCIONALE
TRINGLE A TIRAGE CONVENTIONNELLE

2-WAY DRAW/CENTER CLOSE
TRACCION DOBLE CON CIERRE CENTRAL
TIRAGE A DEUX SENS/FERMETURE AU CENTRE

1-WAY DRAW/RIGHT TCO LEFT SHOWN
TRACGCION UNILATERAL/DERECHA A IZQUIERDA
TIRAGE A UN SENS/DE DRGITE A GAUCHE

30235F-2
637801

« c—nu YUY U UT T TTm ]

ALL RODS
A TODAS LAS BARRAS

TOUTES LES TRINGLES

i

1"-2.54 CM

3/8"-9.52 MM

MEASURE FOR BRACKETS. MARK WALL.

A 2-way. Width is pieat to pleat. Length is top to
hem.

B. 1-way. Width is pleat to edge. Length is top to
hem.

MARQUE EN LA PARED LA UBICACION DE LOS

SOPORTES.

A. Doble. El ancho es de tabla a tabla. El largo es la
parte superior hasta el debladillo.

B. Unilateral. El ancho es de la tabla al borde. El
large es la parte superior hasta el dobladilio.

MESUREZ ET MARQUEZ LA POSITION DES

SUPPORTS AU MUR.

A.2 sens. Larguer: Du premier au dernier pli.
Longueur: Du haut a l'ourlet.

B. 1 sens. Largeur: Bu pli au bord. Longueur: Du
haut & l'ourlet.

2-WAY TO 48" 2-WAY TO 150"

TRACGION DOBLE A 121.82 CM TRACCIQN DOBLE A 381 CM

23ENS A 12182 CM 2 SENS A 381 CM

N RN

1-WAY TO 48" CEILING
TRACCION UNILATERAL A 121.92CM  TECHO
1 SENS A4 121.92 CM I?E.AFOND .
:I SUPPORT A SUPPORT B
MENSULA A MENSULA B
SCUTENIR A SOUTENIR B

PUT UP ROD. TO ATTACH SUPPQRTS...

A.On small rod section, turn cam clockwise: on
large, counterclockwise.

B. On small rod section, use support marked

in”; on large, use “out’.

COLOQUE LA BARRA. PARA ADJUNTAR LAS

MENSULAS...

A. En la seccion pequefia de la barra, gire la leva en
el sentido de las agujas del reloj; en la seccidn
grande gire en sentido contrario a las agujas del
reloj.

B. En la seccidn pequeiia de la barra, use la ménsu-
la marcada “in”, en la seccidén grande, use “out”.

INSTALLEZ LA TRINGLE. POUR FIXER LES

SUPPORTS...

A. Section étroite: Tournez la came dans le sens des
aiguilles d'une montre. Section large: Dans le sens
contraire.

B. Section étroite: Utilisez le support avec la mention
“in". Section large: celui avec fa mention “out”.

e
A ALL RODS
TODAS LAS BARRAS
TOUTES LES
I TRINGLES
BACK
PARTE POSTERIOR
ARRIERE
‘ E—
LEFT MASTER
DESLIZADOR PRINCIPAL IZQUIERDO
CHARIOT GAUGHE
| =
FINGER
TRABA
LOQUET

EDGES MAY BE SHARP
LOS EXPREMOS PUEDEN SER FILOSOS
LES BOCRDS PEUVENT ETRE COUPANTS

CENTER MASTER SLIDES

With cord, pull overlap master to end of rod. Hold
cords taut and stide underlap master to opposite end.
Fasten cord around “finger” of underlap master.

CENTRALICE LOS DESLIZADORES MAESTROS
Con el corddn, jale sl deslizader maestro traslapado
hasta el final de la barra. Sujete los cordones estira-
dos y deslice el deslizador maestro traslapado hasta
el extiremo opuesto. Amarre el cordon alrededor del
“dedo” del deslizador maestro traslapado.

CHARIOTS PRINCIPAUX

Avec le cordon, tirez le chariot principal supérieur
vers 'exirémité de la tringle. En gardant les cordons
tendus, faites glisser le chariot principal inférieur vers
Pextrémité opposée. Attachez le cordon autour de la
patte du chariot principal inférieur.

OVER
AL DORSO
VERSO



ATTACH CORD GUIDE / PULLEY: WALL, SILL, OR FLOOR
Cord is on right. To tighten, pull knotted ends up. Re-knot. Cut
off extra. To put cord on left, see instructions for "CHANGE 2-

GUIDE T WAY DRAW ROD TO 1-WAY,” section “Cord and stack left.”
GUIA FIJE LA GUIA DE CORDON O LA POLEA A LA PARED,
UMBRAL O PISO

E! corddn estd a la derecha. Para ajustar, tire de los nudos

%‘[IEE\Y hacia arriba. Vuelva a atar. Corte io que sobre. Para colocar
POULIE ; U el cordon en la izquierda, vea las instrucciones para “CAM-
v Hﬂ Y b BIAR UNA BARRA DOBLE EN BARRA UNILATERAL,” en la

: L seccién “Encordone y amontene a la izquierda.”

FIXEZ LE GUIDE DE CORDON QU LA POULIE AU MUR,
A LAPPUI OU AU PLANCHER

*-HWI— EESL?EEEPQLIEV o Le cordon est a droite. Pour fe tendre, tirez les extrémités
CLAVO (I = RETIREZ [Eflny  Nouges vers le haut. Refaites un noeud. Coupez la longueur
RIGHT MASTER de cordon en trop. Pour positionner le corden & gauche, con-
DESLIZADOR PRINCIPAL DERECHO sultez les directives sur comment changer une tringle de
CHARIOT DE DROITE tirage & 2 sens pour une tingle de tirage & un sens

‘CHANGEMENT DU TIRAGE A DEUX SENS AU TIRAGE A
UN SENS” & ia section qui porte sur “CORDON” et rideaux

a gauche.
HANG DRAPERIES TRAVERSE AND PLAIN ROD SET
CUELGUE LAS CORTINAS BARRA DE TRAVESANO Y SIMPLE
SUSPENDEZ LES DRAPERIES TRINGLES A TIRAGE ET ORDINAIRES
Y@% %m_{--“ - m\% L‘ m’%
FTT T
TRAVERSE ROD PLAIN ROD
BARRA DE TRAVESANO BARRA SIMPLE

1-1/2"-3.81 CM TRINGLE A TIRAGE TRINGLE QRDINAIRE

1
00 =
GATE \ TIGHTEN SCREW
MARCO P S AJUSTE EL TORNILLO
BUTEE F SERREZ LA VIS DE BLOCAGE

CHANGE A 2-WAY ROD TO A 1-WAY ROD » CONVERTIR LA BARRA DE
TRACCION DOBLE EN UNA BARRA DE TRACCION UNILATERAL » CHANGEMENT DU TIRAGE A

DEUX SENS AU TIRAGE A UN SENS AlLay rod face down. Pull sections apart. Free cord from right
master; slide it off; discard.
A B. Cord and stack right. Change screw in remaining master;

—1  FACE DOWN slide off. Move all sldes to outside (large) rod section.
'—Uf HHHTE — E TR CARA ABAJC Replace master; rejoin rod.
3'-762CM FACE VERS LE i i

€. Cord and stack left. Untie cord on left; remove cord guide.

BAS Restring cord; re-knot. Untie cord on right and pull down
B between wheels on right. Add guide; restring and re-knot.

CORD AND Change screw in master, reverse arm; slide off, Move all

STACK ON RIGHT slides to inside (small) rod section. Replace master; rejoin

CORDON ¥ rod.

RESORTE A LA - - :

DERECHA A.Cologue la barra hacia abajo. Jale las secciones hasta sep-

GORDON ET ararfas. Desamarre el cordén del deslizador maestro

RIDEAUADROITE  derecha; quite el deslizador y descéntelo.

B. Encordone y amontone a la derecha. Cambie el tomille en
el deslizador maestrc restante; quitelo. Mueva todos los
deslizadores al lado exterior {grande) de la barra. Cologque
nuevamente el deslizador maestro y una nuevamente la
barra.

8%%%"‘3‘,5‘ igfrr  C. Encordone y amontone a la izquierda. Desamarnre el

CORDON Y corddn a la izquierda; quite ia guia de corddn. Coloque nue-

RESORTE A LA vamente el cordén y vuelva a amarrarlo. Desmarre ef corddn

DERECHA a la derecha, y tire del cordén hacia abajo entre las ruedas

E%FEQSNAET de la polea a la derecha. Afada la guia; cologue nueva-

GAUCHE mente el corddn y amarrelo. Cambie el tornillo en el brazo
reverso maestro; quitele. Mueva todos los deslizadores al
lado interior (pequefio) de la barra. Cologue nuevamente el
deslizador maestro y una nuevamente la bama.

APosez la tringle face contre terre. Séparez les sections.
Dégagez le cordon du chariot principal de droite et refirez-le
en le glissant. Jetez-le.

B. Cordon et rideaux & droite. Changez la vis du chariot prin-
cipal qui reste et retirez-le en le glissant. Faites glis-ser les
chariots vers la section extérieure de la tringle (fa plus large).
Remettez le chariot principal en place. Joignez les sections.

C. Cordon et rideaux a gauche. Dénouez le cordon sur la
gauche; retirez le guide de cordon. Renfilez le cordon;
refaites un noeud. Déncuez le cordon sur la droite et tirez-le
vers le bas entre les roues de droite. Ajoutez le guide;
renifitez et refaites le noeud. Changez la vis du charict prin-
cipal, inversez le bras; retirez-le en le glissant. Déplacez tous
les chariots vers la section intérieure {la plus étroite).
Remettez le chariot principal en place. Joignez les sections.

CONSUMER HELPLINE

LINEA DE INFORMACION AL CONSUMIDOR 1-800-528-1407 USA/EE.UU.

POUR TOUT RENSEIGNEMENT 1-800-361-7744 CANADA

PACKAGE MAY CONTAIN EXTRA PARTS. FOLLOW INSTRUGCTIONS. DO NOT USE EXTRA PARTS.

EL_PAQUETE PUEDE INCLUIR PARTES ADICIONALES. SIGA LAS INSTRUGCIONES, NO UTILICE LAS PIEZAS ADICIONALES.

IL EST POSSIBLE QUE UEMBALLAGE CONTIENNE DES FIECES DE FLUS. SUIVEZ LES INSTRUGTIONS ET JETEZ LES PIECES DE TROP.



HOW TO INSTALL DOUBLE
CONVENTIONAL TRAVERSE RODS

TWO-WAY DRAW (CENTER CLOSE)

VANLLNOD

COMMENT MONTER LES TRINGLES

DOUBLES CHEMIN DE FER CLASSIQUES

MEASURE FOR BRACKETS USING

ROOM-SIDE DRAPERIES

WIDTH

Two-Way. Lay panels flat. Measure from last pleat on

one to last pleat on the other. Subtract 5" (12.7cm) for

center overlap. Flat fabric on ends forms drapery return.
- Lay panel flat. Measure from first to last

pleat. Flat fabric on one end forms drapery return.

HEIGHT

Measure drapery length. Decide
where bottom hem is to be (allow 1° (2.54cm) clearance
if floor length). Measure up from this point to top of
panel. Subtract 5" (9.52mm) and mark for top bracket
screw hole.
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TIRAGE DES DEUX COTES (FERMETURE AU CENTRE)

RETOUR DES RIDEAUX

SUPPORT LATERAL

CHEVAUCHEMENT

SUPPCRT CENTRAL

CHAIROT DE

CHARIOT pp  CORDON

TWO-WAY DRAW 38 0.52MM
_V"V“VT’V_T'V_ T l
LPLEAT TO PLEAT E I =7
ToOP
é BRACKET
E HOLE
L
ONE-WAY DRAW -
VY VVVVY T g ,
PLEATTO PLEAT E &
% l
-
-J- L 1 esaom
FLOOR LENGTH
WALL MOUNT
SUPPORTA  SUPPORTB SUPPORTS VARY IN DESIGN.
USE THOSE INCLUDED
% % IN THE PACKAGE

CEILNG MOUNT

PUT UP BRACKETS AND SUPPORTS
Attach brackets and supports with supplied screws, Use
hollow wall anchors if wall studs are not in desired
location.

Wall mount. Position brackets according to height and
width measurements. Use two brackets for two-way
draw. Use one bracket and supports for one-way draw.

Ceiling mount. Position according to width measure-
ment. Put screws through holes in top of pulley housing
and support clips.
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t DropsroDS
IN BRACKET

PUT UP RODS
Putlrods in brackets.

. Put top of rod into curved tip of support

and roll into position. Lock by tuming cam with screw-
driver. On inside (smaller) rod section, tum clockwise. On
outside (larger) section, turn counierclockwise.
Support Style B. Put bottom of rod into curved tip of sup-
port and tilt rod forward unil it snaps into place. Use sup-
port marked “out™ for right-hand section of rod; support
marked “in™ for left-hand section.
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SUR CLOISON

SUPPORT A SUFPORT B

MONTAGE AU PLAFOND

LES SUPPORTS PEUVENT .
ETRE DE STYLES DIFFERENTS.
UTILISEZ CEUX QUI VQUS SONT
FOURNIS.

CHARIOT CROISEMENT CROISEMENT
INFERIEUR SUPERIEUR
VYVIvVyY T L SUPPORTS LATERAUX EN UTILISANT
ANCE DU i ATE ]
|- AU DERNIER PLI | § ] \ | ;_f_ TROU LES RIDEAUX COTE A CHAMBRE .
- 5 o DO SUPPORT LARGEUR
§ & LATERAL irage des deux cotés: Poser les rideaux 2 plat. Mesurer la
_ - g dlstance entre le premier pli d'un rideau et le dernier de I'autre.
4 2 Soustraire 5" (12,5 cm) pour le chevanchement central des rideaux.
MRAGE D'UN COT E ; ” Le tissu non plissé€ aux extrémités constituera le retour des rideaux.
vV VvV vV VT B L Tirage unilatéral. Poser le ridean a plat. Mesurer la distance entre
BISTANCE DU PREMIER 2 N le premier pli et le dernier. Le tissu non plissé & l’extrémlté con-
I+ AU DERNIER PLt é g stituera le retour du rideau. .
' g I "HAUTEUR
g . Tirage des deux cdtés ou d’un seul coté: Mcasurer la longueur
B S— des rideaux. Déterminer]’ emplacememdel’ourlet inférieur (laisser
4 INtERVALLE DE 17 (2.5 em) un intervalle de 1° (2,5 cm) siles rideaux vont jusqu’au plancher).
A PARTIR DU PLANCHER Mesurer a partir de cet endroit jusqu’au haut des rideaux. Soustraire
38" (9 mm) pour marquer I’emplacement du trou supérieur du’
_ support latérai.
MON_TAGF.

FIXER LES SUPPORTS LATERAUX ET-
CENTRAUX

Utiliser les vis fournies pour fixer les supports lateraux et centraux.
Utiliser des tiges d’ancrage s’il n’y a pas de montants de cloison aux
endroits voulus,

Montage sur cloison: Poser les supports aux endroits déterminés pour
la largeur et la hauteur. Utiliser deux supports latéraux pour les
rideaux A tirage des deux cOtés. Si des supports centraux ont &té four-
nis avec, il faut les fixer 2 intervalles égaux

Montage au plafond. Détermiper la posmon des supports selon les
mesures de la largeur. Enfoncer les vis dans les trous des b(ntes a
poulies et des attaches,
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* INTRODUIRE LES TRINGES DANS
~ LES SUPPORTS LATERAUX

=

QRIFICE

SUPPORT A

SUPPORT B

POUR TOURNEVIS

MONTER LA TRINGLE

Introduire les tringles dens les supports latéraux.

. Support central type A. Mettre le haut de 1a tringle dans le rebord

du support jusqu’h ce qu’elle s’emboite. Fixer la tringle en tournant
la came 2 I"aide d’un tournevis. Pour la section intérieure (la plus
petite) de latringle, tourner dans le sens des aiguilles d’une montre.
Pour la section extérieure (la plus grande), tourner dans le sens
inverse.

Support central type B. Mettre le bas de la tringle dans le bout
recourbédumpportetlafan’ebasculer vers avant jusqu'a ce qu’elle
s’emboite. Utiliser Ie support marqué ‘*OUT"’ pour la section droite

.de 1a tringle et le support marqué ““IN’ pour la section gauche,

VERSO



TIRAGE DES DEUX COTES: CENTRER
LES CHARIOTS DE CROISEMENT

Si I’on désire avoir le cordon du cété gauche, il suffit de tirer le
cordon entre les poulies.

Tirer le cordon pour faire glisser le chariot de croisement de
droite jusqu’au bout de la tringle. Maintenir les cordons bien raides
tout en faisant glisser le chariot de croisement de gauche jusqu’au
bout gauche de la tringle. Saisir le corden par I'arriere de la tringle
et I'enrouier autour du loquet du chariot de croisement de gauche.

YUE ARRIERE
TIRER LE CORDON YERS LE BAS

Faire le méme pour toutes les deux tringles.

ATTACHER LA POULIE DE TENSION
OU LE GUIDE A CORDON

Soit une poulie 4 cordon soit un guide & cordon est inclus, Avec

les vis fournies ou des chevilles pour mur creux, attachez ou I’'un
GUIDE A ou |"autre, & 'appui de la fenéire, au mur ou au plancher juste
CORDON 5 dessous de la sortie du cordon dans la tringle.

Si I’on emploie une poulie, tirer la tige en haut jusqu’a ce que
paraisse le trou; glissez-y un clou. Tirer la boucle du cordon a
travers le bas du couvre-poulie. Raidir le cordon en tirant sur le
bout droit noué (derriére le chariot de croisement de droite).
Renocuer et couper la longueur de corden excessif. Oter le clou.
La téte de la poulic peut étre tournée si le cordon est tordu.

CORDON

| vl
COUVRE- M‘. CORDON
poULIE Ut
CLOU ™. SORTIE DU

CHARIOT DE
CROISEMENT DE DROITE

ACCROCHER LES RIDEAUX ET ENLEVER

LES CHARIOTS DE TROP

Attacher les agrafes & 1-1/2”° (3,75 cm) du haut des rideaux,
Commencer par les chariots de croisement. La premiére agrafe
devrait étre introduite par derriére suivant I'illustration.

Accrocher les rideaux c6té 4 fenetre premitrement. Ils n’auront
pas de retour des rideaux.

Poser une agrafe dans chaque chariot, et faire glisser les chariots
de trop jusqu’au bout de 1a tringle. Les enlever en baissant le loguet.
Rementer le loquet pour refermer. Accrocher Pagrafe du dernier
pli & 12 boite & poulie, et la toute dernigre agrafe au support latéral.

112"
(3.75 cm)
¢

\ COMMENCER PAR LES
\\ CHARIOTS DE

Yﬁmaw

ATTACHER LES AGRAFHS A
1-1/2" (3,75 cm) DES RIDEAUX

ACCROCHER LE
DERNIER FLI

K ACCROCHER LA

BAISSER POUR ENLEVER A LA BOITR DERNIERE

LES CHARIOTS DE TROP A POULIE AGRAFE AU
SUPPORT
LATERAL

TRINGLE FACE A TERRE

POUR CONVERTIR AU TIRAGE D’UN
760 COTE UNE TRINGLE A TIRAGE DES
DENQUER LE CORDON DEUX COTES

ENLEVER LE CHARIOT DE  Poser la tringle face 4 terre; séparer les sections de la tringle et
CROISEMENT INFERIEUR  [eg poser 237" ou 4 1'une de I'autre (2 7 ou 10 cm). Oter le cordon
du chariot de croisement inférieur. Enlever ce chariot de la tringle
et le jeter.

CHARIGT DE
CROISEMENT
SUPERIEUR

Cordon et rangement 2 droite. Déplacer la vis du chariot de
croisement qui reste. Enlever ce chariot de la tringle et transférer
les chariots de la tringle intérieure (la plus petite) a la traingle
extérieure. Remettre le chariot de croisement en place et joindre
de nouveau les sections de la tringle.

\ _J
DT e
DEPLACER LA VIS DU CHARIOT
DE CROISEMENT POUR ALLONGER Cordon et rangement a gauche. Déplacer la vis du chariot de
croisement et invertir le bras du chariot. Enlever le chariot de
croisement de la tringle. Faire passer les chariots de la tringle
extérieure (la plus grande) 3 la tringle intérieure. Remettre le chariot
de croisement en place et joindre de nouveau les sections de tringle.
Faire passer la boucle du cordon 2 gauche en tirant le cordon vers

le bas entre les poulies.

LE CHEVAUCHEMENT

R T TRANSFERER
W LES CHARIOTS
DEPLACER LA VIS DU CHARIGT
ET INVERTIR LE BRAS DU CHARIOT
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TWO-WAY DRAW:
CENTER MASTER SLIDES

If you want to change the cord to the left side, merely
pull the cord down between the pulley wheels.

Pull cord to move right hand master to end of rod.
Hold cords taut and slide left hand master to left end.
Reach behind rod and loop cord under “locking” finger
on left hand master on left hand master slide.

Do this for both sides.

., CORD
OPENING
CORD

GUIDE

# ®-— XNOTTED CORD

MASTER SLIDE

ATTACH CORD TENSION PULLEY

OR CORD GUIDE

Either a cord pulley or cord guide is included. With sup-
plied screws or hollow wall anchors, attach it to sill, watl
or floor directly below cord opening in rod.

If using pulley, pull stem up until hole shows; slip in
nail. Pull cord loop through opening at bottom of pulley
cover. Take up slack in cord by pulling on right knotted
end (in back of right master slide). Reknot and cut off
excess cord. Remove nail. Pulley head can be tumed if
cord is twisted.
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SET HOOKS
1-1/2" (3.81CM)

LAST
PLEAT

BEGIN AT

MASTER SLIDE

PULL DOWN PIN'TO PIN
TO REMOVE PULLEY A\\\“ RETURN
EXTRA SLIDES - HOUSING ¥* TO BRACKET

HANG DRAPERIES AND REMOVE

EXTRA SLIDES
Set pins 1'/2" (3.81cm) down from top of panel.

Hang glass-side draperies first. They will not have a
return.

Begin hanging draperies at the master slide. The first
hook to go on the master should be inserted from behind
the arm as shown.

Put a hook in every slide, pushing extras to end of rod.
Remove extra slides by pulling end gate down and slipping
them out. Push end gate up to close. Pin last pleat to pulley
housing; pin retumn to bracket.
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OVERLAP
MASTER

=3 FeH
\L_// MOVE SLIDES

CHANGE SCREW IN MASTER
TO LENGTHEN OVERLAP

UNHOOK CORD
REMOVE UNDERLAP
MASTER

MOVE SLIDES

CHANGE SCREW IN MASTER
REVERSING ARM

TO CONVERT A TWO-WAY DRAW ROD
TO A ONE-WAY DRAW '-
Put rod face down on floor; pull rod sections apart (abou
3"-4" (7.62cm-10.16cm). Free cord from underlap master.
Slide master off and discard it.

Cord and stack on right. Change screw in remaining mas-
ter. Slide master off rod section. Transfer slides from
inside (smaller) rod section to outside section. Replace
master and rejoin rod sections.

Cord and stack on left. Change screw in remaining master,
reversing arm. Slide master of rod. Transfer slides from

- outside (larger) rod section to inside sections. Replace

master and rejoin rod sections. Change the cord loop to the
left by pulling cord down between pulley wheels.
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